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BuAM iMITinuTHOI iH(opMamii: mMomanbHi pamkm, «rurTeBi ycraHoBrm» (O. . IIImexvoB) Ta iH., mO MicTATDH
KyJbTypHO-3HauyIry 1H(popmario. «KyabrypHuii ¢oH» y pany 3asHauYeHUX OJMHHIb € OJUHHIICKD IMILIIUTHOI
KyJbTYpHO-3HauyIoi iHgopmarlii HenugepeHIifioBaHOTO, KOMIJIEKCHOT'O i CHHKPETUYHOTO XapaKTepy, acolliaTuB-
HOI, «(OHOBOI» 06JACTi «MOBU KyJAbTypu». Pe3y.abTaTm NOCHiKeHHA: IJA CJIOBOTBipHOI Mofesi mpegikcasibHO-
cy(ikcaJbHOr0 TBOPEHHA IPUKMETHUKIB Bij iMEHHUKIB MeHTAJbHOI, eMOLiiffHOI, eTw4HOI a0 I[iHHICHOI CeMaHTUKU
(3a TuIOM Oe3ymmovili — Yym) BUABJIEHO HAABHICTbH «(POHOBOIO» KYJbTYPHO-3HAUYYINOI'O YABJEHHA PO HOPMY fAK
IIpo HOBUTHBHUN IIOJIOC IIHHICHOI IIKAJM; A IpaMaTHIHOI 6e30C000BO-IIPeIMKATHBHOI KOHCTPYKLil tumy Mue
200010 | cmol0Ho | HYdHO BUABIEHO «(HOHOBY» KYJbTYPHO-3HAUYILY iflel0 HEKOHTPOJIbLOBAHOCTI cy6’eKTOM (hi-
BUYHOT'0, eMOILiiiHoro abo MomafibHoro craHy. IlIpakTHiHe 3acTOCYBAHHA Pe3yJbTATiB NOCTIIHEHHS IOJATAE B
YIOCKOHAJEHHI PiBHUX ACIEKTIB BUKJIAIAHHA POCIHCHKOI MOBHM fAK iHOBEMHOI, a Tako# y s0aradeHHi MeTOMOJIOTil
T& METOAUKH JiHI'BOKYJbTYPOJOTIYHUX OCTiIHeHb.

RaouoBi ciaoBa: «xyabTypHUH (OH», IMIUIIMTHA KyJIbTypHO-3HAUYIIA iH(OpPMAIia B MOBi, JiHIBOKYJIbTYPO-
JIOTifl, HaIllOHAJbHO-KYJbTYpHa cHeIu@ika pocificbkoi MOBH.
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ISSUE OF «CULTURE BACKGROUND» OF SOME MODELS AND CATEGORIES IN RUSSIAN

Summary. The purpose of the article is to reveal mechanisms of language representation of «culture
background» as element of «culture language» of ethnos. The subject of this study is implicit culturally sig-
nificant information in units, models and categories of national language system. The objective of this study
is some word-formative models and grammatical constructions in modern Russian. We postulate presence
of particular implicit components in meanings of words, word-formative models, grammatical categories and
syntactic constructions which represents national-specific norms, ideals and values, sets and stereotypes of
native speakers. Such types of nationally conditioned implicit cultural information as cultural presuppositions
and cultural inferentions, cultural connotations and cultural sets as well as so-called «cultural background»
are considered in the work. Among all of them, «cultural background» is the most non-differentiated, complex
and syncretic unit of implicit culturally significant information, of associative, «background» sphere of «culture
language». The finding of research is the following: for prefix-suffix word-formative model of adjectives from
nouns with emotional, moral or axiological semantics (bez-um-n-yi — um) presence of «background» notion
of norm as positive pole on axiological scale is detected; for grammatical impersonal-predicative construc-
tion Mne holodno | stydno | nuzhno «background» implicit culturally significant idea of non-controlling of
any proper physical, psychic or modal states is investigated. The practical value of the research is to use
the results of it to optimize various aspects of teaching Russian as foreign language, as well as to improve
theory and methodology of linguoculturological research.

Key words: «culture background», implicit culturally significant information in language, linguoculturology,
national-cultural specificity of Russian.
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AHTUHOMHUSA «(TPEX»—«1OBPONETEJNby» B ROHIEITYAJbHOM
ITOJIE «(I'PEX» PYCCROM HAIIMOHAJBHON ROHHEIITOC®EPHI

Annoranua. Ifers cratbm —— [aTh KOMILIEKCHOE JWHIBOKYJILTYPOJOTHIECKOE ONKCAHHE A3HIKOBOIO BOILIO-
IIeHNsA AHTUHOMHUM «I'PeX»—«IT06poeTeab» B COBPEMEHHOM DPYCCKOM Asbike. O0BEKT aHAJIN3a — KOHIENTYaJbHOE
moJe «Ipex» B PYCCKOH HaIMOHAJBHOH KoHIentocepe. IIpegmer wcciaenoBaHUA — KOHIENTYaJbHASA CBA3KA
«rpex»—«1o6pojeTe by U eé A3BKOBadg O0BbEKTHUBAIMA B pycckoM sasbike. Marepmar mceregopanna — Harmo-
HAJBHBI KOPIyC PYCCKOro fA8HIKA. B pegyiaprare mpoBedEHHOH paGOTH PACCMOTPEHHl OCOOEHHOCTH KOHIIEIITY-
AJBHOTO COJep:KaHUA yCTONYMBONH KBABMAHTOHUMHUYECKON KOHIENTYAJbHOH CBASKM «Ipex» — «I00POJeTesSb) B
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KOHIleNITOC(epe PYCCKON TPATULIMOHHON KYJbTYPH U €€ A3bIKOBOIl SKCIIMKAIIMK B pevYeBOil IIpaKTHKe HoOCHUTeseil
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO A3BIKA. ¥ KasaHHAd KOHIENTyaJbHasd CBA3KA aHAJUSUPYeTCA B aclekTe AecaKkpasu3alluu
KOHIIENITYa/ bHOTO II0JIA «I'peX» Ha (DoHe aKTUBM3ALUU PEJUTHO3HOW COCTABJAAIINEHl ero KOHLENTYaJbHOI'O COHep-
sKAHUA. B NIPOTHBOIOIOMKHOCTE «I'PEXy», C «TOOPOAETENbI0» CBA3AHBI TaKMe KOTHUTUBHBIE IPUBHAKH, KAK 6b/CO-
KAS HPABCMBEHHOCTNG; MOPAILHAS YUCTIOMA; HPABCMBEHHBLT 00pA3 HUSHU, N0edeHUe UEN0BEKA, 0CHOBAHHOE HQ
cmpemnenun ezo % 0o0py u 1p. BHBOJB: KBasHaAHTOHUMHUYECKAd KOHIIENITYaJbHAA CBABKA (I'PEX»—«J06POIETENb)
BHICTyIIaeT B HAIMOHAJbHON KOHIeNITOc(hepe Kak ycroilunBasg KOIHUTUBHAA MOJeJb, BOCIPOU3BOJUMAA B TEKCTax
KyJbTYpHl U B peueBOil IIPAKTHKe HOCHUTeJel pycckoro sasbika. OHa ABIfeTcA 3HAYUMON KAK B PEJUTHO3HOM, Tak
7 B CBETCKOM ILTACTE PYCCKON HAIMOHAJBbHOW KyabTyph. IIpakTH9eckoe mpHMeHeHHe pPe3yJbTAaTOB UCCIEeTOBAHUA
CBA3aHO C BO3MOMHOCTBIO MX MCIIOJb30BaHUA B IPaKTHKe IIPelofaBaHUA PYCCKOTO A3HIKA KaKk WHOCTPAHHOTO, &
TaKke C COBEepIIeHCTBOBAHHEM MeTONOJOIMU M MEeTOJUKH II0JeBOI0 aHAaJu3a KOHIENTOB PYCCKOH HallMOHAJbHOM
KYJbTYPHI.

KaloueBbie ej0Ba: KOHIENTYalbHOE II0JE «IPeX» B PYCCKOM A3BIKE, AaHTHHOMUA «I'PEX»—«I00POJeTeNb», JUHT-
BOKYJBTYPOJOTUIECKUH aHAJN3 KOHIEITOB, HAIMOHAJBHO-KYJIbTYpPHasd OGYCJOBJIEHHOCTb KJIOUEBHIX KOHIIEIITOB
PYCCKO# KyJbTYpH, KOHI[eNITyaJbHas CBA3Ka.

B Hammx mpempIyIMuX HCCIEOBAHUAX, MOCBAMEHHHX KOMILIEKCHOMY OMHMCAHUIO COMEPiKATeJbHOM
U CTPYKTYpPHOI OpraHW3aIué KOHIENTYaJbHOI'0 TOJA «TPeX» B PYCCKOH KYJbType U ero A3HIKOBOMY
BOIUIOIEHWI0 B COBPEMEHHOIl pPYCCKOil pedd, ObLIM TNPOAHAJM3UPOBAHBI KOTHUTUBHHIE MPUSHAKU U
A3BIKOBOE BOILIOIIEHHE KOHIENTA «TPeX» Kak CTEPKHEBOIO KOMIIOHEHTA OJHOMMEHHOT'O KOHIIEIITY-
aJgbHOrO ToaA [9], KoHmenTa «mokasHue / packagume» [11] u koumenTa «mob6pomeresb» [13]. Ha
CJeyIOMeM 3Talle WCCIeJOBAHUA pemaJcA BOIPOC O HAJWIUKM PA3HOTO THUIA CMBICIOBBIX OTHOIIEHHI
(cOnmmenns, nepecevdeHus, BRIOYSHNA, UMILTURAINN, KAy3aIlud U TIp.), KOTOPEe (OPMUPYIOT KOHIIEI-
TyaJbHBIE CBABKM MeKIY (a30BBHIM KOHIIEIITOM «I'PeX» M PANOIOJOKEHHBIMH KOHIIEIITAMH KaK OCHOBY
CTPYKTYPHl KOHIENITYyaJbHOTO TIOJA «TPeX» B PYCCKOH HAIMOHAJLHON KyabType. B uactHocTH, Oblia
pOaHATN3NPOBAHA KOHIIENTyaJbHAA CBABKA «Tpex»—«IOoKagHWe / packasuue» [12].

[IpemmeTom paccMOTpeHUs B HACTOAIIEH CTaThe ABJAETCA €IIE OfHA BHAYUMAA JJIA PYCCKOH KYJIb-
TYpHl KOHIIENITyaJbHASA CBA3KA OMIO3UTHBHOTO (KBA3MAHTOHUMHUIECKOTO» THIA «I'PeX»—T00pPOIeTe b,
KOMIOHEHTHl KOTOPOil OGHADY;RUBAIOT OTHOIIEHWA B3aUMHON 00YCJIOBJIEHHOCTH.

WcenemoBanne mpoBelieHO HA OCHOBE METOJWKM KOHIIENITYaJbHOTO aHau3a, paspaboTaHHON Ha
kKadeape TPENOJABAHUA PYCCKOTO fA3BIKA B APYTUX ABHIKOBHIX CpelaX (DUIOJOTHIECKOTO (PaKyIbTeTa
HHT'Y um. H. . Jlo6aueBcroro [8]. Teoperudeckoil ocHOBO#i mccienoBaHuA ABIAAETCA U IPHH-
[UMUAJILHOTO PABIMYEHUSA HKCTPAJUHIBUCTHYECKOTO COJEPHKAHNA AHAJIU3UPYEMON MOHATUIHON RaTe-
ropun (MOHATHH «Ipex» W «IO06GPOJETENb)) B KYJIbType M CMBICJIOBOI'O HATIOJHEHHUA COOTBETCTBYIOIIETO
KOHIIETITA 110 TaHHBIM fAsbika [4; 5; 6]. Marepuasom fnia aHaiusa 0COGEHHOCTEil ABHIKOBON HKCILIM-
Kallii KOHIETITYaJbHON CBASKH «TPeX»—«I00POJeTe by ABJIATCA TaHHbE HalmoHaJbHOTO KOpITyca
PYCCKOTO ABHIKA.

Hay4Hoe moHATHE «KOHIENTYAJbHOW CBA3KM» He ABJAETCA OOMENPHHATHIM B TEOPUH U MpaK-
THKE COBPEMEHHBIX KOHIIEIITOJOTMYECKUX wucciefoBaHuil. MoaeanpoBaHue CTPYKTYPH KOHIIENITYAJb-
HOTO TIOJIA TPEJIoJaraeT BHIABICHWE 3HAYMMBIX CBA3€Hl W OTHONIEHWH MeIy 0a30BbHIM KOHIIEITOM
U JIPYTUMH DPANOIONOKEHHBIME KOHIeNTaMd. [lOHATHA «KOHIENTyaJbHasd cBA3Ka» [7], wid «KOH-
HenTocoueTaHne» [2], wiM «KOHIeNTyalbHoe cpameHue» [1, c. 113] 06BIYHO TPHHATO WCIIOJb-
30BaTh [IIA ONMCAHUA CTPYKTYPHBIX CBfi3ell W OTHOIIEHWH MeKIY KOHIETITAMH. OTH TEPMUHBI «II0-
BBOJIIOT CMOJIEJUPOBATH 06JIACTH CMBICJIOBOTO IIePECeYeHUs ABYX HIM HECKOJbKHUX (He00A3aTeJbHO
TeMaTHIeCKH POJCTBEHHBIX) KoHIenToB» [1, ¢. 113]. Ilpu sToM comocTaBUMbie 10 CMBICAY KOHIETITHI
He 0053aTeJbHO CBA3aHBI CHHOHAMHYECKHMH WJIM KBA3HCHHOHNMHUYECKMMM OTHOINEHHAMHU: BO3MOKHO
Takme HAJINIMe AHTOHUMHUYECKUX, I'MIepPO-TUMOHNMUIECKUAX, MAPTUTUBHHIX, UMILIMKATHBHBIX OTHOIIE-
HUii, o6pasHo-accormaTuBHEX cBaseil. T. B. EsciokoBa m E. 0. ByTenko roBopaT B 3Tom cmbicie
06 «OHTOJOTHYECKN OJUBKMX KOHIETITAX»: MBI MOKEM «TIPH HAJOMEHUH WX CMBICTOBHIX TPOCTPAHCTB
BBIIBUTH (CMBICTIOBOH OCTATOK», HATJIAIHO IEMOHCTPUPYOUIUi KyJbTypHOE CBOeoOpasme M pasindme
aTUX KoHIenToB» [1, c. 113]. B manHoi#i pa6ore mCIOJIb3yeTCA TEPMUH «KOHIENTYAJbHASA CBASKAY.

B MeTomosnoruueckom mjiaHe BaiHO TaKie IOTYEPKHYTh, YTO COBPEMEHHBIl 3Tam PasBUTHA pycC-
CKOTO HAIMOHAJBHOTO COSHAHWA XapaKTepPU3yeTCA OTUYETJIMBON Necakpadusanueil Kak KOHIIEITYAaJb-
HOTO MOJA (TPeX» B IEJOM, TaK M CTPYKTYPUPYIOIINX ero KOHIENTOB: «TPeX», «IOKAAHWUE», «J06pPO-
nereab», «mopok» u mp. [3; 10]. Tem He MeHee, ciliefyeT OTMETHTh W OTPEIEJIEHHY AKTHBU3AIHIO
PEJUTHO3HON COCTABAAINIEH KOHIENTYAJbHOTO COMEPHAHUA TAHHOTO KOHIENTYAJbHOTO TOJA W €ro
CTPOEBHIX 3JIEMEHTOB, CBABAHHYI0 C OYEBUJHHIM BO3PACTAHUEM POJH IIPABOCIABHOTO MUPOBO3BPEHUA U
BO3POKICHNEM XPUCTHAHCKON 00pAmHOCTH B coBpeMeHHO# Poccuu. IlporuBocrosHme 9TUX TeHIEHIMI
(opMUpYeT WCKJIOYUTEJIbHOE CBOeOGpashe peleNIuy KOHIENTYaJbHOT'O IOJA «I'PeX» B COBPEMEHHOM
PYCCKOM HAIMOHAJHHOM CO3HAHWH.

YrasanHoe CBoeoOpasWe HaXOJUT CBOE BOILIONMIEHWEe W B ONMO3WIUH KOHIIENTOB «IPeX»—
«mobpoieTe by, 06pasyoIUX YHUKAJbHYI KOHIENTYaJbHYI0 CBA3KY. VITak, B KadecTBe aJbTePHATHBH
rpexy B PYCCKO#l HAIMOHAJBLHON KOHIENTOcepe MBICAUTCA «no6pomeTeabyr. Kak u MOHATHE «Tpexy,
HOHATHE «JI00POeTeNb) NEeMOHCTPUPYET COCYIIECTBOBAHME B CBOEM KOHIENITYAJbHOM COJEPKAHUU
PEJIUTHOBHOTO U CBETCKOT'O CMBICJAOBHIX IMiacToB. OIHAKO BHEPEJMTMO3HBIN IJIACT ABHO IIpeol.ajaer,
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9TO TMOKa3HBalOT JaHHbe HalmoHanbHOro Kopmyca pycckoro Aseika. IloGpojeTenau MOTYT WMeTb, K
npuMmepy, HerAHbe Komuanuu: Poceuniickne gacTHble He@yTAHBIE KOMIAHHH NPOCIABASLIOM CBOH J[0-
Opojgereqn u npodeunymolli Merneormenm, Ho «eopsuei negmovios, Koeda 30 doanapos sa Gappens,
ne Opeseyrom. 1lupoko mpeacTaBieHb KOHTEKCTH, PACKpHIBAOIIME T00pPOJETENH HpelpHHUMATE e,
mupa kanurana: Ho dunamuwuecrue, «sonesvie» J0OOpogeTeqH HPENPHHHMATENbCKOIO IyXa COMU
no cebe ewé ne cosdaiom KanuMAIU3MA. ITO TOKA3HIBAET, UTO B COBPEMEHHOM MHpe B IOHHNMAHHU
noOposieTeJn HAMETHJICA ABHHI KPEH B CTOPOHY HparMaTusMa, YTUIMTAPU3MA, IOTPeOUTENbCTBA, UTO
pasMbiBaeT MEePBOHAYAJBLHO BHICOKOE, XPUCTHAHCKOE COLepP:KaHNe KOHIEIITA.

Emgé oxmHo#t cTopoHO# [ecakpanusanuu KoHIENTa dobpodemens ABIAETCA U3MEHEHWE eT0 MCKOHHON
TIOJIOUTENBHON OIIEHOYHOCTH B CTOPOHY MPOHUYECKOTO CHUKEHWA, EPHUYECTBA, B IyXe Pa3BUBIIETOCA
B COBPEMEHHOM O00IIecTBe IPEJICTABJICHUA O HPABCTBEHHOM DPEJATHBH3ME. JTO TaKhWe KOHTEKCTHI, Kak
(Parvwusas) mnumas dobpodemens, comnumenvras 0obpodemens, a Takse BOBHUKHOBEHHE CJIOBA
dobpodemens B KOHTEKCTaX, KOTOpHe B HOpME TIPUCYIIM €ro aHTOHUMY — mopoky. Hampumep, mpu-
MedaTelbHO Has3BaHHe TeMbl ofHOro ¢opyma B Hurepuerte: Jo6podemens — amo mopor. Tarum
06pa3oM, TIOPOK U JI00pPOfeTeJb B COBPEMEHHOM MHpe, OKa3bhIBAETCA, YACTO HE Pa3INYalOTCA U Jake
MEHAKTCA MEeCTaMH.

AwnanornunbiM 06pasoM ypaBHHBAKTCA B IpaBax M IIPOCTO OTOMIECTBIAANTCA I'pex U H00poje-
Tesb: To, wmo omaunwaem apuiickoe npedcmasienue, IMo — 6036bLULEHHDI 632480 HA AKMUBHOCTD
rpexa, Kax Ha npomemeesckylo JOOPOJETEIb 1o cyuecmsy», — eosopum Huywe; Ux npeemmuran,
UMOObL BLIOPAMBCS U3 POKOBO2O MPOMUBOPEUUS, 0CMABALOCH 0036UMs IPEXH J0OPOJETeqbIo.

I omucaHusA XapakTepa KOHIENITYAJbHBIX CBA3eH B OIIOBUIUH «TPeX»—«I00POETENb) HE00-
XOJIIMO COIIOCTABUTH CMBICAOBOII 0G'HEM MAHHBIX KOHIENITOB, KOTOPHIA OBLI BHIABJIEH B HANIUX IIpe-
IBIIYIAX paboTax.

Ha npenBapuTesbHOM SMIHPHYECKOM YPOBHE aHAJN3a MOMHO CIMTATh, 9TO «I00OPOJETENb) €CTh
OIMH U3 KeJaeMBIX pe3yJbTaTOB M30aBJIeHHA OT I'pexa, XOTA JaHHAA CMBICJIOBAasA CBA3b HE CTOJb
OYeBUHA, KAK CBA3b, HAIIPUMED, KOHIENITOB «Tpex» U «mokadnue» [12]. Ileso B ToM, uTO MOHATHE
«mobpojieTe by, Kak ObLIO HaMu TOKasaHo B paGore [13], Bcé e TaAroTeeT B GoJbimeit Mepe K 006-
JACTH CBETCKO} HDAaBCTBEHHOCTH, & He K IIPABHJIAM JIYXOBHON KM3HM B COOTBETCTBHU C BaIlOBENAMH
Bora. Onnako Mbl BCE e MOMeM HAMETUTH OIpeeJEHHBIE KOHIIENTyaJbHble COJNMKEHUSA, Tepecede-
HUSA, BXOKJIEHHUA TPUMEHUTEJHHO K YKA3aHHBIM KOHIIENTAM «(TPexX» M «I06GPOJeTeNb).

BrisBieHHBIE paHee KOTHUTUBHEIE NPU3HAKU KOHIENITOB «IPeX» U «I0OpOJETENb) 0GHAPYHUBAIOT
B II€JIOM CEMaHTHYECKM COOTHOCHMBIE O0JACTH KOHIENTYaJbHOI'O COMEPHKAHUA «Tpexa» U «Io6poje-
TeJW», UTO JJIA HATJATHOCTH IpojeMoHcTpupyeM B Tabauie 1 (BBeJEHBH COOTHOCHMBIE CEMAHTH-
9ecKde 30HBI BYX KOHIIEITOB).

Tabruya 1

ComocraBienne CMBICIOBOTO 00bEMAa KOHIENTOB «(I'PeX» U «J00pPOAeTeNb)

«rpex» «106POIETENb)
1. Hapymenue neiicrBueMm, cioBoM mid Mbicabio Boau | 1. IloJomuTesbHOe HPABCTBEHHOE KAYECTBO 9YEJNOBEKA
Bora (mocrynok, nmporusHEi 3aroHy Bosmuio) 2. Bricokad HPaBCTBEHHOCTD
2. HapymeHnue peirurunosHbIX MpeANMCAHUMN, TPABUT 3. MopaJsbHasa 9HuCTOTA
3. Cocrosanue (IyBCTBO, ONIyIIeHHE) BUHHL IIepe, 4. HpascrBeHHBIl 06pas sU3HU, [OBEJEHUE YEJIOBEKA,
Borom OCHOBAaHHOE Ha CTPEMJIEHHH ero K Jo0py
4. Hapymenue npejgnucaHuil, mpaBui HpascTBeHHOCTH | 5. Jo6po
5. Ilpoctymok, mpecTymieHne 6. Hocuresnb BBHICOKMX HPaBCTBEHHBIX KATECTB
6. Omubra 7. Baaronmeanue, okasbiBaeMoe KeM-Jau6o0, m1o0poe [eso
7. Cocrosguue (IyBCTBO, OIIyLIeHWE) BUHEI
8. Ilopor, HemocTaTok
9. Bepna, necuacrtne

10. CocrofgHre I'PeXOBHOCTH = OINyIIeHWE HeIpa-
BUJIBHOCTY, IIPEIOCYIUTEJIHHOCTH (CBOMX IeHCTBU)
11. PacnyrctBo

12. YemoBeueckasa caaboCTh

13. HemocraTok, usbAH B COCTOSHHM Belld, B pabore
MexaHusMa, yCTpoiicTBa

14. Yro-To 1I0X0€, HEIPAaBUJIbHOE

15. O6man

16. Pasppamenue, mocana

17. T'pyers, negaqn

18. BoposctBo

19. YwmcrBOBaHME

20. Bemnocrs / 6GorarcTBO

21. O KOM-TO HEKpacuBOM, (PUSUIECKH
HEIIPUBJIEKATEIHHOM
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B cuay Toro, 4to Bce BHIABIEHHBIE KOTHATHBHBIE TPH3HAKM KOHIIENTA «I00pPOAETE]bY ABHBHIM 06-
pasoM He OTPaKAIT PeJUTMO3HO-IPABOCAABHHIN IIACT €ro KOHIENTYAJbHOTO COJNEPHAHHUA, XOTA B
UMILIAIIATHOM BHJE, Pa3yMeeTcs, 9TO CMBICJIOBOE COOTHOINEHWE HMeeTCS, B NAHHOM pasfiesie Mbl IIpH-
HAMM PeIleHNe He Pa3Ie/ATh PeJUTHOSHBIN W BHEPEJUTMOBHBIN IIACTH KOHIENTYAJbHOTO COAEPHAHNA
«I'pex» MpU BHIABJIEHUU HAJUYMA KOHIENTYAJbHOH CBA3AHHOCTH MY OTIEJbHBIMA KOTHUTHBHBIMU
IpUsHAKAME JAHHOTO KOHIENTa ¥ KOHIENTa «I06poaeresnby. Peub, MOHATHO, UAET O MPOTHBOIOCTAB-
JEeHHU «Tpex» («MHHyC-TpeX», T. €. OTCYTCTBHE Tpexa) U «I00pPOeTen).

B mesom s KOHIENTYaJbHOTO COJEpKAHUA «Tpexa» M «IobpopeTeau» (najgee 0603HAUEHBI JH-
repamMu «— ' # «JI») KOHIENTYyaJbHYI CBASAHHOCTDH 110 JWHWA IIPOTHBOMIOCTABJICHHOCTH (OTMEYEHO
BHAKOM <) OOHAPYKUBAIOT CJIEAYIOIMe KOTHUTHBHBIE TPU3HAKMU:

— (= I') Cocrosinme (ayBcrBo, omymenue) Bunb Tepen Borom + (— I') Cocrosnue rpexoBHOCTH
= OIIylieHWe HeNpaBUILHOCTH, IpenocyauTesbHocTn (cBoux pmeiictsuit) + (— I') Cocrosanue (uyB-
cTBO, omymenue) BuHH < (/I) Boicokas upaBctBennocts - (II) Hocuresb BHICOKMX HpPaBCTBEHHBIX
kadectB + ([l) MopaapHas gmcrora;

— (= I') Hapymenue pmefictBueM, CI0OBOM WJIU MBICAbI0O BOU Bora (MOCTYHOK, MPOTUBHHI 3aKOHY
Bosuio) + (II) [lonosmurensbHoe HpaBCTBEHHOE KAYECTBO YEJOBEKA;

— (= T') Hapymenue pesurnosueix npeanucanuii, npasui -+ (— I') Hapymenue mpexnucanuii,
npaBui HpaBcTBeHHOocTH <« (II) HpaBcTBeHHBIN 00pas #WsHU, TOBEJEHHE YeJ0BEKa, OCHOBAHHOE Ha
CTPEMJIEHHH ero K 100py;

— (= TI') Iopoxk, nemocratok + (— I') Ilpocrymok, mpecrymienue + (— I') Omubra < (II)
Ho6po + (II) Baaronesuue, okasbiBaeMoe KeM-a160, m106poe feto.

TakuMm 06pa3oM, MBI MOKEM BBHIIEJUTH YETHIPE JUHUH, YeTHPEe IJAHA KOHIENTYaJbHON IPOTHBO-
MOCTABIEHHOCTH (TPeXa» M «I00POIeTesn»:

1) moGpomeTesb Kak Kakoe-aM00 OTAeJbHOE IOJIOKUTENHHOe HPABCTBEHHOE KAYECTBO YeJOBEKA
CBA3aHO C OTCYTCTBHEM T'pexa KaK 4eJOBEIECKOTO MOCTYIKa, IPOTHBHOTO 3akoHy DBomuio, wim Jio-
6oro HapyieHus [eHCTBHEM, CIOBOM WJM MBICJbI0 BoJu Bora;

2) moOpopeTesb Kak HAJWIMe y YeJOBEKA B I[EJOM BBHICOKOT'O YPOBHA HPaBCTBEHHOCTH COOTHOCHTCSA
C OTCYTCTBHEM COCTOAHHUA (IyBCTBA, OUIYIIEHWA) BUHBI mepe], BoroMm uinm rpexoBHOCTH B PEJUTHOSHOM
CMBICJIE W OTCYTCTBHEM BUHHI B MIMPOKOM HPABCTBEHHOM CMBICJIE;

3) moGpojerens Kak o0pas KUSHH II0 IpPaBUJIaM HPABCTBEHHOCTH, €CTECTBEHHO, CBA3aHA C OTCYT-
CTBHEM HAPYIIeHUH KaK PeJUTHO3HBIX TIPABHUJ W MPeANUCcaHuil, Tak 1 MPaBUI OLITOBO HPABCTBEHHOCTH;

4) nobpozeresab B GYKBAJIBLHOM CMBICTIE KaK «IeJaHHe» JOOPHIX 1eJ CBABAHA C OTCYTCTBHEM «[IeJI
HeIoOpHIX», T. €. 0e3HPABCTBEHHBIX MOCTYIKOB W JeHCTBHUii, MPOCTYIKOB U IPeCTYILIeHU, omu6od-
HBIX JefCcTBUN U IIp.

HerpynHo 3aMeTuTh, 4TO COOTHECEHHE MOJOKUTENBHOTO COMEPIKAHNE Uepes «OTCYTCTBHUE» Hera-
THBHOTO COMIeP/RAHUA He MOKET peaqu30BaTh CHJIbHON W HeoOXomuMmoi cBasaHHocTH moHsATHi. Hamps-
MYI0 KOHIIETITyaJbHAA CBA3bH MEHKIY (IPEXOM» U «JOGPOMETeNbI0», MUHYA TaKOW BAaKHEIN KOMIIOHEHT,
kKak «mokagHume» [11; 12], ABagerca ociabiaeHHO, (PaKyIbTATHBHOI.

OpmHako B HAIMOHAJBHON KOHIETITOCHEpe BCE ke CYMECTBYIOT BOCTPEOOBAHHBIE YCTOWYMBHIE MO-
IeJu yrnoTpeGeHUA ¥ BOCIPOM3BOAMMOCTH JaHHON KOHIENTYAJbHOH CBA3KH «TPeX»—«J00POAeTeNb),
0 46M CBHIETEJbCTBYIOT CJAEyOIINe A3BIKOBBE NaHHbie HalmoHAJLHOTO KOpPIyca PYCCKOTO A3BIKA —
TPeACTABICHBl PasHble THUIB OTHOIIEHMUIL:

A) KOHBIOHKIMA:

Pasnecmu, paseecmu no paswvie cmopons, 'PeXH H JOOPOTETETH, Npedamenscmeo u 8ePHOCMD,
mpycocms u omeaey, 6ezdapnocmv u I'ocnodwe Oaposarue, epanuyesc NOLOHUMD HAYUOHAILHOE
pazaunue uru 60m Kaaccosoe, kax waadym Goavuesuru [Cepreit Camconos. Omurnaamats (2010)];

«06aaxo Bosmesdus» — amo ne o rpexe u goopoxerean [Anexcaunp Ilaturopcruii. Bemomuumn
crpanHoro udeaoBeka (1997)];

IIodo6mo mpupodnvim cmuxusm, we swatowumn rpexa u goopogerern, Illusa-Illaxmu npedcmas-
astomes, 6ozamu eneamuveckumu [Bopuc Maabimes. Wunyusm (2001)];

Henpumupumocms % mecnpasediusocmu, mynesocmey, HeUECMHOCNU, KAPLEPUIMY, CMANCOL-
meavcmsy; Hepapxrus (nmepsvix wemwvipex) nompebnocmeti no A. Macaoy Cucmema rpexa u goopo-
aerean [H. JI. 3axapos. gI/ICTeMa PeryJIATOPOB COIMAIBHOTO JIEHCTBUA POCCHIICKUX TOCYIAPCTBEHHBIX
caymanmx (TeopeTUKO-colmoaornieckuii anaaus) (2002)];

Coomeemcmeenno, amuneckuti cmpoii npednorazaem OYewry yeel u HOPM KYIbMYPbl, KIACCU-
Ppuyupys ux xwarx «rpexu» m «goopojerean» [H. JI. Saxapos. CucremMa perysnaTopoB COIUAIBHOTO
IefiCTBUA POCCHHCKUX TOCYHAPCTBEHHBIX CIYKaImuX (TeopeTHKOo-colmosaorundeckuii anammus) (2002)];

B) nmusbloHkImA:

« nonsn, wmo xoeda 106U, MO 8 CBOUX PACCYNOEHUSL 00 MOt N1008U HYHHO UCTOOUMD OM
gviculezo, om 00Jee BANCHOZ0, UEM CUACTIDLE UL HECUACMbE, T'PEX HJAH JOOPOJETedb 8 uUxX Xodsuem
CMBLCAE, UMU HE HYHCHO PAccYnIams 806ce», — NPouumana Aas Ha nociedunes cmparuye — yoice
nocae moeo Kar Anéxur mpocmuacs ¢ Awnoii Anexceesnoti u co sceyuesi 00av10 8 cepoye NOHSL,
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KAK HEHYICHO, MENKO U KAK 00MAHUUBO ObLLO 6Ce, WMO Mewaro um aobums... [AuHa BepceHesa.
[Tonér wap pasmykoit (2003-2005)];

B) anrtwuresa:

Imom  apeymenm NONYAIPer CPedu HEAUYEMEPHOLL N2YHO8, HE CUUMAOUWUL J0HKb TI'DEXOM
(vomopwiii umeem anruredy «goopogerens») [Xumepa mo ummenu IlpaBma (2002) // «Ipyroii,
2002.11.15];

T'osopum, we moavio we rpex, a mgoopojereisr [Aunartonmit Haiiman. fHusup u cmeprh mosra
MBapua // «Oxrabpb», 2001];

Byomo wmo we 3naem, ede rpex, a ede gobpogerens... [Baagumup Kpynmn. Kax Toabko, Tak
cpasy (1992)];

Hano, unmumnoe obuenue ¢ camanoti, caadxue cro08a u cobaa3HEHHBIE 3a 02padoli pas — 6cé
amo Goaee noxosxce na rpex, wem wa jgoopogereas [U. I'. Ipen6ypr. IlopTpeTsl coBpeMeHHBIX II0-
satoB (1922)];

I') wmmiuraims:

«Bce xonyvi co cemu KoHUAMU CXOOKMCK», — U NPECAOBYMOE KAPAMAI08CKOE «BCE NO3B0NEHO»,
m. e. HET rpexa, He HAA0 JOOPOJETETH «M02Y 6CE, WMO TOWY» — €CMb MOLBKO ECTMECMBEHHOE U
NPUMOM PeanvHoe 3artouenue Juarexmuru, ecmsv 6osce e 6v1600 Heana Rapamaszosa o mupe u
HUHU, a 661600 camozo ckoponoeo Déd. Mux-ua o mupe u HusHu, HO JUWDL YePIOMO CKA3AHHLL,
a we cuacmaueo crasanmuviii [B. B. Posanos. Ha sernuu o [octoesckom (1909)].

[TpoBeménHOe uccaeoBaHUe TOATBEPHKIALT, YTO WBOPAHHBII HaMM MOAXOJ K IIOCJIENOBATEJb-
HOMY «IIOTIADHOMY» AHAJU3Y 3JeMEHTAPHBIX KOHIIETITYAJbHBIX CBA3OK ((IpeX»—(IMOKAAHUEY», «IPeXn—
«I00OpOJEeTENb), (TPEX»—(HMCKYILIeHHe» M TIOA.) O06ecreuynBaeT BO3MOKHOCTh HamuGoJee MOJHOTO W
aIeKBATHOTO MOJIEJUPOBAHUA KOHIENTYAJbHOI0 TOJA «I'PeX» B MPOCTPAHCTBE PYCCKOH KyJAbTYpH #
ero SA3BIKOBOT'O BOILIONMIEHHA B PYCCKOM fA3BIKE.
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AHTHHOMIi (I'PIX» — «4Y4ECHOTA» B KOHIENITYAJHbHOMY II0JI (I'PIX» POCIHCHKOI
HAIIIOHAJBHOI KOHIIEIITOC®EPH

Amnorania. Mera cratTi — JaTH KOMIUIEKCHHH JIHIBOKYJbTYPOJOTiYHHH ONKUC MOBHOTO BTiJEHHA aHTHHOMIi
«Ipix»-«d4ecHOTa» B CydYacHiil pociiicbkiit MoBi. O0°¢KT aHaXidy — KOHIENTyaJbHe IIOJe «Ipix» y pociiichkiii Ha-
IioHaJbHIN koHIenTocdepi. IIpesmer pmocaiimeHHA — KOHIENTyaJbHA BB fI3KA «TPiX»—«decHOTa» Ta ii MoOBHa
o6’exruBania B pociiicbkiil MoBl. Marepiar pocrimxenns — HarjonaapHuil Kopiyc pocificekoi MoBH. Y pe3y.ib-
TaTi TPOBEIeHOI POGOTH POBTIAAHYTO OCOOJMBOCTI KOHIETITYAJbHOTO 3MICTy CTag0i KBA3iaHTOHIMITHOT KOHIIENTY-
aJbHOI 3B’A3KM (IPiX»-«9eCHOTa» B KOHIENTocgepi pocifichbkoi TpaauiifiHol KyJbTypu Ta ii MOBHOI eKCILTikaIlii
B MOBJIEHHEBiHf mpakTuni HoOCiB cyacHOI pociiicbkoi MOBH. 3asHadeHa KOHIENTyaJbHa 3B’A3Ka aHAJTIBYETHCA B
acIekTi JecakpaJtisallii KOHIENTYaJbHOTO IOJA «I'PiX» Ha TJAi akTUBIsaIii peJiriiiHoi cr/aamoBoi #0ro KOHIEITY-
agapHOTO 3MicTy. Ha mpoTuBary «rpixa», 3 «1€CHOTOWO» MOB’A3aHi Taki KOTHITUBHI 03HAKH, AK BUCOKA MOPAJLHICTD;
MOpaJbHa YHCTOTA; MOPAJbHUH CIOCIO :KUTTA, HOBeJiHKA JIOJUHU, 3acHOBaHa Ha Ii mparHeHHi o moOpa Ta iH.
BuenoBkm: k¥BasiaHTOHIMIYHA KOHIEIITyaJbHA 3B’A3Ka «I'PiX»-«9eCHOTa» BUCTYIA€ B HAIlOHAJbHifl kKoHIlenTOCHepi
AK CTifika KOTHITMBHA MOJeJb, BiITBOpeHa B TeKCTaX KyJbTYpPH i B MOBJIeHHEBIiil NpakTHUIli HocCiiB pociiicbkoi MOBH.
Bona € sHauymolo Ak y pedirifiHoMmy, Tak i B cBiTcbKoMy mapi pocificbkoi HamioHauabHOI KyJabTypu. IIpakrmiHe
3aCTOCYBAHHA Pe3YJbTATIB NOCIHIIKeHHA OB A3aHE 3 MOKJIMBICTIO IX BHKOPHCTAHHA y IPAKTHUIl BUKJIAJAHHA PO-
cificbkoi MOBH AK iHO3eMHOI, a TaKO 3 yJOCKOHAJEHHAM METOJOJOTi] Ta MEeTOAUKH II0JHOBOT'O aHAJI3y KOHIENTIB
pociiicbroi HallioHAJBHOI KyJbTYpH.

KoaiogoBi eqoBa: KoHIeNTyaJbHe I0Je «TPiX» y POCifiChbKill MOBi, aHTHHOMIA «IpiX»—«deCHOTa», JiHIBOKYJbTY-
pOJIOTIYHUI aHAaJi3 KOHIIEITIB, HalllOHAJbHO-KYJIbTyPHA 3YMOBJEHICTh KJIIYOBUX KOHIENTIB POCiiiCbKOI KyJbTYypH,
KOHIIENITyaJbHa 3B’A3KA.
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ANTINOMY «GREKH» («SIN») — «DOBRODETEL» («VIRTUE») IN THE CONCEPTUAL FIELD
«GREKH» OF RUSSIAN NATIONAL CONCEPTUAL SPHERE

Summary. The purpose of the article is to present complex linguoculturological description of language
embodiment of antinomy «grekh» («sin») — «dobrodetel» («virtue») in modern Russian. The subject of this
study is the conceptual field «grekh» in Russian national conceptual sphere. The objective of this study is
the conceptual bond «grekh» («sin») — «dobrodetel» («virtue») and its language objectification in Russian.
The material of this study is Russian National Corpus. In the article specificity of semantic connections and
correlations in the elementary stable quasi-antonymic conceptual bond «grekh — dobrodetel» is examined as
important component of the total conceptual field «grekh». This conceptual bond is analyzed in the aspect
of desacralization which is interpreted as stylistic decrease of words expressed primordially high spiritual,
religious and moral values: these phenomena reflect one general trend to decrease of value level of «high
terms» while their transition from religious communicative medium into secular one. The concept «dobrodetel»,
as opposed to the concept «grekh», is connected with such cognitive characteristics as high morality, moral
purity, moral mode of life, behavior based on yearning for good etc. The finding of research is the following:
the quasi-antonymic conceptual bond «grekh — dobrodetel» is included in Russian national conceptual sphere
as stable cognitive model regularly reproduced in texts of Russian culture and in speech practice of Russian
native speakers, it being known that it is significant both in religious and in non-religious, secular strata of
Russian national culture. The practical value of the research is conditioned by possibility to use its results
for teaching Russian as foreign language as well as by improvement and development of methodology and
technology of field analysis of Russian national culture concepts.

Key words: conceptual field «grekh» in Russian, antinomy «grekh» («sin») — «dobrodetel» («virtuer),
linguoculturological analysis of concepts, national-cultural conditionality of Russian culture key concepts.
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9BOJIONNA A3FIKOBOIl KAPTHHBI MAPA IIEHTPAJILHOTO
ITEPCOHASRA PACCRA3A A. II. YEXOBA (JAYIIEYKA»

Annoranua. Ifersp ucciemoBaHuA — BHABUTH B XyJ0oiecTBeHHOM mpousBenenuu (pacckase A. II. Yexosa
«[lymeura») ¢akTel U OHpefeauTb crocoObl BiausgHuA Ha 3BoJonuoo KM A3BKO0BON JMYHOCTH TPOECCHOHAJb-
HOW pevyn e€ POJCTBEHHUKOB W OausKuX. OO0BEKTOM [aHHOTO HCCAEOBAHUA ABIANTCA ocobeHHocTH peun Oubru
CeménoBubl [lIeMAHHUKOBOH — MEHTPAJLHOTO MEPCOHAMKA YKA3aHHOTO paccKasa, — O0GyCJoBIeHHBIE Mpodec-
CHOHAJbHBIM 3aHATHEM OJuskux eil Jomeit. IIpegmer maydeHus — (GOPMBI OTPAKEHUA M MEXaHWU3MBI IBOJIOIUN
KapTHHBl MUpa [EHTPAJBHOr0 IepCOHAka. B Ipolecce MCCJIeIOBAHUsA MPUMEHSIOTCA MPUEMBI W CPEJCTBA OIU-
CaTeJbHOTO MeETOAa: HabJo[eHNe, JUHIBHCTHYECKUH aHAIN3, 0600INeHWe; METOJ CTPYKTYPHOIO aHAIW3a JeK-
CUYeCKUX ¥ (PPA3eoJOTHICCKUX eNUHUI}; METOJ] WCCICIOBAHUA ILIaHA COJAePKAHNA BHAUYUMBIX eIUHUIL A3BIKA.
B pesyasrare npoBengHHON paGOTHl B TEKCTEe BHIABJIEHBl HJIEMEHTH TEATPAJIBHOrO, AepeBoo6pabaThHBAWIIEro,
BeTEPHHAPHOr0, T'MMHABUIECKOT0 AUCKYPCOB, KOTOPHE (OPMUPYOT pasHEE [0 BpeMeHW (YHKIMOHUPOBAHUA HXO-
KapTHHB MHpa IEHTPAJbHOTO TEePCOHAMKA PACCKasa Ioj BIAUAHWEM KapTWH Mupa OJMSKAX e Jiofeil, u cleaaHa
MOMBITKA yeTaHOBUTH myTH 9Boaiornu IKM sToro mepcomasma. ABTOp MPUINET K BBEIBOJAM O TOM, UTO WHIWBU-
IyaJbHas A3BIKOBAs KAPTUHA MHUPa 9eJOBEKa HAXOIUTCA B COCTOSHHUU HOCTOAHHON sBoawonuu. IIpodeccrnonanbo-
KOpIOpaTHUBHAA clepa KOMMYHHEALMM fABJsAeTcA Haubosaee 3aMmeTHO# cdepoit BosmeiictBusa Ha KM samanocrn.
IBouiorua u oboramenne ARM judanocTH mpomcxomuT Gaaromaps MeXaHHU3MY 5XO-KapTHHBEI MHpa, 0603HAYAIONEH
CerMeHT KAPTHHBI MHUPA, KOTOPHIH ABAAETCA MJA KOMMYHHKATOpa Ha OmpeleJéHHOM srtame passutusa ero KM
HEOCHOBHBIM JM00 HOBBIM, HO PACIIMPSAETCA WM OCBAMBAETCA 3aHOBO Giarofaps OGIIEHHI0 C KOMMYHHKATOPaMU,
I KOTOPHIX BTOT CErMEHT OCHOBHOM.

KaoueBbie coBa: A3bIKOBaA KapTHHA MHpa, 9X0-KapTuHa Mmupa, sBoaonua KM, AspikoBad Ju4HOCTB, IIPO-
(hecCHOHATBHO-KOPIIOPATUBHAA KOMMYHUKAIUA.
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